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Május
Tűndéri május, mi bűvös-bájos 
Vírágfakasztó tiszta szemed,
Derűje édes, mosolya nyájas: 
Tűndérországból szép izenet.
Merre tekintesz, gally kivírul,
Rózsa pirul,
Rét fűve zőldell;
Csókot cserélget az ég a földdel.
Tűndéri május, be kellesz nékűnk,
Kiket sok bánat fellege fed;
Mint gyermekkorból régi emlékünk 
Ha emlékképen visszanevet.
Merre tekintünk, sűrű a gyász,
Ború tanyáz,
Könnyek peregnek
Szörnyű emlékén messzi seregnek.
Tűndéri május, mi bűs, mi fájós 
Szemedbe nézni így, egyedül;
Szem olyan nedves, szív oly aggályos, 
Ha szellő szárnyal észak felül.
Ragyogó réten vidám virág,
Rózsafa-ág 
Miért is nyíl ma?
Tán koszorúnak távoli sírra?
Tűndéri május, te csak fényeskedj, 
Földünk' derűvel besugarazd.
Sok bús nap múltán talán csak lesz egy, 
Mely a szíveknek is hoz tavaszt.
Tudja az isten, hogy nemsokára,
Talán már nyárra,
Virág nem kell-é 
Hazatérő hős csákója mellé?

A m arh ah ú s
'  —  Rövid tanulmány három mondásban —

A f o g y a s z t ó : Megfeküdte a gyomromat a pesti
marhahús. Megyek Karlsbadba.

Ivánka Imre: Nekem a fejembe szállt a marha­
hús. Megyek a Schwartzerbe.

Rudnay prépost: Nekem a pénztárcámba került. 
Alighanem kolostorba megyek.

-------O-------
Új h e ly esírá s

Tanár. — Pusztulj a helyedre, sejtelmed sincs a 
helyesírásról.

Diák (bőgve)T anár úr kérem, nem tehetek róla! 
Mialatt kint voltam, az Akadémia megváltoztatta a 
helyesírást.

Ml van  a  v irsliben?
Ez a kérdés már ősidők óta 

egyike a világ legnagyobb tit­
kainak. Mi van a virsliben? A 
virslisek titokzatosak, mint maga 
a virsli, a burkába zárkózott 
szfinx és nem adnak választ az 
örök kérdésre.

Kutatásaim során egész sereg fölfedezésre jutottam. Ta­
láltam a virsliben hajtincsen és szivarvégen kívül cipőgombolót 
s mindjárt a következő napon cipőfűzőt is, ami csak a 
virslisek gyöngéd figyelmére vall, — mert elvégre hátha 
mégis fűzős cipőt viselek és nem gombosat. Sok száz 
kisebb, nagyobb, tréfás meg komoly tárgyat találtam 
már így virsliben, sőt akár hiszik, akár nem, egyszer 
(magam is meg voltam lepve, aki pedig már meglehe­
tősen edzett virslievő vagyok) egy darabka húst is talál­
tam benne. Egészen kis darabka volt, az igaz, de mégis 
csak hús volt, s nem is annyira az érték nagysága, mint 
inkább a lelet ritkasága érthető izgalomba hozott.

Ezek után már joggal hihettem, hogy meglepetés 
többé nem érhet. Mégis csoda történt! Egy vegyész 
tönkrezúzta reményeim bimbódzó rózsáit. Mi van a 
virsliben:?

Azt mondja a vegyész, hogy burgonyaliszt van 
benne, hogy kazánfesték van benne, egy gőzkazánnal 
és rajta egy hercig fütyülővei, azt mondja, hogy szén­
hidrát van benne, meg percentek, meg kalória, meg 
tápérték, meg fűtőanyag, meg megint percentek!

Jó isten, kérlek szépen! Nézzed, kérlek, ha már 
ránk szabadítottad a virslit, ezt a tizenegyedik egyip­
tomi csapást, könyörülj meg rajtunk, s ha már örök 
titkodnak tartod, hogy tulajdonképp mi van benne, leg­
alább a percentet hagyd el, mert hidd meg nekünk, elég 
percent keseríti már nyomorult életünket. Kérlek 
szépen! Engedd el legalább a percentei!

K edves B orsszem  J a n k ó !
Egy babonás öreg parasztasszony a döbrögi 

vásárról jött/vissza a múlt éjjel és azt beszélte nekem, 
hogy mikor éjfélkor egy vár romjai mellett haladt el, 
saját fülével hallotta, amint az egyik kisértet figyel­
meztette a többit, hogy ezentúl éjjel 11 órakor kere­
kedjenek föl 12 helyett. A kisértetek csoportjában 
némelyek boszankodva, mások örömmel hallgatták 
ezt, végre mégis mindnyájan tudomásul vették. Azt 
hiszem, kötelességem volt megírni.ezt a föltétlenül 
hiteles hírt, mely áz új időszámítás elképzelhetetlenül 
nagy diadalát jelenti. Tisztelettel korponai
virrasztó őr. ------ O

Éhség kínjai
Szegény árva John Bull,
N incs  éhesebb nála,
Búsan  csorog  a nyála:
Görög vasutaktól 
Felkopott az álla.

Mondhatom, csöppet se 
Biztató e kezdet ;

uVígan nézem eztet 
így pusztul óh ségg  
Ki mást kiéheztet!

—  Vájjon melyik szövetségesétől
kapott Anglia segítséget az ir fölke­
lés leverésére?
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Háború a háborúban Garay rajza

A férj. — Csak legalább leejtené a zsebkendőjét!... Aztán nmr én adnám meg magamat.
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A mucsai törvényszék ma kezdte meg a had- 
seregszállitási csalásokkal vádolt Strebinyei Stre- 
binszky Cézár országgyűlési képviselő, 
Frazibundusz plébános és társai: léig,
Attila, Szróli Efrájim, Szróli Lehel, Tarjagoss Illés, 
Vlk Podjebrád, ifj. Tolyáss Dániel, Eisa von 
schnappel, Suny aró Vendel és özv. Kuczoráné 

monstre-bünpörének tárgyalását. A törvényszék 
elnöke, Köteles Menyhért, csak meghívottakat bocsá­
tott be a tárgyalóterembe. Az ügyészi tisztet dr. 
Szivós-Veér Balázs töltötte be. A két fővádlottat 
dr. Hombár Mihály, a hölgyeket Polónyi Qéza, a 
többit dr. Vázsonyi Vilmos és a jóisten védi. Tör­
vényszéki orvosszakértő: dr. Hühóthy Qerő, ellen­
őrző szakorvos: dr. Parai Izidor. A fővárosi sajtót 
Az Est kiküldött tudósítója képviseli.

Az iratok felolvastatván, kiderül, hogy Stre- 
binszky Cézár képviselő, Bujtár Frazibundusz 
plébánossal szövetkezve, messze elágazó konzor­
ciumokat létesített, a hadseregnek szellemi muníció­
val való ellátására. Vádlottak ugyanis, kihasználva 
az általános könyvkiadási és könyvolvasási kon­
junktúrákat, nemkülönben az általános analfabétiz­
must, tömegesen szállítottak a hadseregnek olcsó és 
hasznavehetetlen könyveket, az előirottnál jóval 
silányabb árút, ami a visszaható erejű törvény szerint 
a hadsereg érdekei ellen elkövetett cselekmény­
számba megy.

Elnök: Megállapítom, hogy elsőrendű vádlott, 
Strebinszky Cézár nem jelent meg. A mucsai Blauer- 
elmemosó- és agyvasaló intézetből küldött orvosi 
bizonyítvány szerint hirtelen kitört rajta az előre­
haladott paralizis. Felhívom a törvényszéki szakértő 
urat, nyilatkozzék

I)r. Hühóthy Gerő:Tek. Törvényszék! A beszá- 
mithatatlanság okai kiszámíthatatlanok. Vádlott 
elmebeli állapotát utoljára választói vizsgálták meg, 
de gyanús csengésű érvektől megvesztegetve, csupán 
olymérvű paranoiát állapítottak meg, amely kép­
viselői kötelmek teljesítésére teszi alkalmassá. Vád­
lott élesen disztingvált igen s nem között, bár csak 
előzetes csengetés és szelíd oldalbaíigyelmeztetés 
után, ami erős parlamenti érzékre vall, Vádlott 
különbséget tud tenni a százkoronás mucsai metressz 
és a húszezerkoronás pesti kokott között, bár orvosi 
szempontból a különbség éppenséggel nem állapít­
ható meg. Vádlott ama kérdésre: tudja-e, hogy 
háború van? — így felelt: kérdezze ezt a nős 
angoloktól, amely válasz riasztó képzettársulásra 
vall. Ama kérdésre: melyik párthoz tartozik? — így 
felelt: ahhoz, amelyik a választásokon többséget kap, 
arra a kérdésre pedig: volt-e katona? — így: kér­
dezze meg a Külügy-Hadügytől, az mindent tud. 
Véleményem szerint vádlott tudatában volt annak, 
hogy a háború gazdasági lövészárkaiból hatásosan 
lehet tüzelni a kincstár Wertheim-kasszáira. A gyá-1

nak kóros elváltozásáról csak akkor lehetne beszélni, 
ha nagybefolyású ember létére nem a hadügyminisz­
térium előszobáiba, hanem a Doberdó-fensíkra kíván­
kozott volna.

Hombár Mihály: Tek. Törvényszék! Igaz ugyan, 
hogy védencem nem született elmebajnok s hogy 
disztingválni tudott a szardiniásdoboz és a Népopera 
állásnélküli kardalosnői között, ámde — magamról 
tudom, aki a frontról jöttem ide védelmet teljesíteni 
— a háború nagy vámszedő, sokunknak vérét, 
sokunknak egészségét, sokunknak eszét vette el. } 
Védencem azt adta a hazának, amije volt neki: az 
eszét és cserébe hitvány pénzt kapott. Hadikölcsön 
útján ez a pénz megtérül, de vájjon hol jegyzik 
védencem elméjét? Talán a parlamentben, vagy az 
egyetemen, avagy az akadémián? És hogy ép elmé­
vel vonult a szanatóriumba? Majd bolond lesz őrült 
lenni!

Elnök: Mi az ügyész úr előterjesztése?
Ügyész: Egyelőre csupán a védő úr internálását 

és védőtársai hadifoglyoknak való nyilvánítását 
kérem.

Elnök: Visszaható erővel?
Ügyész: Ettől eltekintek.
A törvényszék úgy határoz, hogy Hombár 

Mihály védőt a tárgyalás végéig a törvényszék épü­
letében való bentlakásra és kórházi rabkosztra utalja. 
A többi védő este kilenc óráig tartózkodhat házon 
kívül. (Vázsonyi közbeszól: Még szerencsém van....!) 
Strebinszky elmeállapotának telefonon keresztül 
való megvizsgálását rendeli el. Következik Bujtár 
Frazibundusz kihallgatása.

Elnök: ö n  azzal van vádolva, hogy több száz­
ezer korona értékben élvezhetetlen könyveket szál­
lított a hadseregnek. Bűnösnek érzi magát?

Vádlott: Kérem, én egyetlen könyvet sem olvas­
tam el abból, amit szállítottam. Tiltakozom az ilyen 
föltevés ellen.
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Elnök: Hát kivel olvastatta?
Vádlott: A vallásos könyveket Szróli Efrájim és 

Sáji Icig urakkal, a tudományosakat Vlk Podjebrád 
úrral, a pikánsakat özv. Kuczoráné és Eisa v. Kuh- 
schnappel úrhölgyekkel.

Elnök: Meggyőződött-e róla, hogy a könyvek 
tartalma zöld, stílusa avas, szelleme rothadt volt?

Vádlott: Én csak a kész árút vettem át. Sáji 
Attila és Szróli Lehel vásárolták össze az antik­
váriumokban.

Elnök: Csupa romlott holmi. Azok a mucsai 
katonák, akik elfogyasztották, részint elaludtak tőle, 
miáltal kötelességeiket elhanyagolták, részint meg­
undorodtak a betűtől, amelyre pedig oly nehéz volt 
rászoktatni őket. Mi volt az ön szerepe?

Vádlott: Engem Strebinszky Cézár szólított föl. 
Azt mondta, könnyen püspök lehetek, mert Bécsben 
jó szemmel nézik, ha a klérus és a dzsentri zsidófejjel 
gondolkodik és seftel. Én féltettem a papi talárt, erre 
Strebinszky azt mondta: utazzak akkor császár­
kabátban Bécsbe. Özvegy Kuczoráné gyúrta a talajt, 
bár — be kell vallanom — egy helyen beszakadt 
alatta.

Elnök: Hogy értsem a dolgot? Ha ön a klérust 
tartotta szem előtt, illetve a keresztény elemeket, 
akkor mért szövetkezett ennyi zsidóval?

Vádlott (mosolyog) : Látszik, hogy elnök úr még 
nem kötött üzletet. (Derültség.)

Elnök: Számolt a következményekkel?
Vádlott: Igen. Gondoltam, csakugyan püspök 

leszek. Es a sok pénzen egy valláserkölcsi alapon 
nyugvó folyóiratot indítottam volna.

Ügyész: Azt hiszem, a többi vádlott kihallgatása 
fölösleges.

A védők (felugranak).
Elnök (az órájára néz): Kérem, záróra. Tessék 

hazamenni a szállásaikra. Fogházőr, kísérje haza az 
urakat. ( Polónyivisszaszól, de csak ennyit lehet
hallani: Mikor én voltam a miniszter . .  .)

A védők (tiltakozásra akarják fölemelni a kezei­
ket, de nem képesek; bilincsek csörgése vegyül az 
ünnepies hangulatba).

Elnök: Több vádlott szerepe még nincs teljesen 
tisztázva.

Ügyész:.Majd az Ítélet tisztázni fogja.
Elnök: Ügyész úr, kérem a vádbeszédet.
Ügyçsz: Tek. Törvényszék! Mint szabad állam 

szabad polgára ütközöm meg az erkölcsöknek elénk 
tárult borzadályos képén. Pont. Kérem a vádlottak 
példás megbüntetését. Pont. Súlyosító körülmények 
satöbbi. Pont. Enyhítő körülmény nem létez. Fenn­
forog, képez, dacáraannakhogy, minősül, jogrend, 
egyensúly, életfogytiglan. Pont. Kérem mucsai 
főügyészi kinevezésemet.

Elnök: Az Ítéletet már tegnap kihirdettem. Saj­
nos, akkor senkisem volt jelen. Tessék elolvasni a 
mucsai félhivatalos holnapi számában. Befejeztük. 
Köszönöm. Vádlottak, — imához! — Következik? . . .  
Hadseregszállitási csalással vádolt..- M o ln á r  Jen ő

T ábori p osta

^ y y ^ h d ú x c .

c
M r *

A prépost
Ha prépost és képviselő 
Szállításra szövetkeznek,
Akkor biztos, hogy felettébb 
Pogány dolgok következnek.

Nem sejtetted, derék prépost, 
Akinek székhelye Bajmóc,
Hogy legnagyobb bajok lesznek, 
Ha te szállítással bajlódsz ?

Mert, az egyházjog szerint is, 
Szent igazság az örökre,
Hogy : akire nyájat bíztak,
Ne kacsintson az ökrökre.

—  Vájjon melyik szövetségesétől
kapott Anglia segítséget az ir fölke­
lés leverésére?
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polőnvi a hor3 ón
— Mondjátok, mit vétett ez a szerencsétlen 

Teleszky Tiszának? Miért akar olyan könnyű boszút 
állani rajta? Miért ugratta be abba, hogy hadiadót 
tervezzen a gazdag emberek ellen? Hiszen aki 
Magyarországon adót akar a nagy urak nyakába 
varrni, azt nemcsak megfojtják, de mék a haló porá­
ban is tovább üldözik. Oh, a miniszterelnökök a leg­
kegyetlenebb boszúállók. Emlékeztek a koalíció 
történetére? Diadalmenetben jöttünk haza, öleltük- 
csókoltuk egymást. És én voltam a család kis édese. 
A Gézuska. A mama kedvence. A Herzpinkl. Jött a 
Sándor mama (már akkor is élemedett asszony 
volt): Gézuska, te nagy ember leszel,—mondta — 
reformer leszel, tiéd lesz minden dicsőség, mert te 
fogod rendszabályozni a börzét! Jött a kedves Duci 
gróf, jött Nácika, jött függetlenségi tejtestvérem: 
Albertke, jött szegény boldogult Franci, meg a többi 
és agyonbeszélték a fejemet, hogy milyen nagy fiú 
leszek, mert én fogom megcsinálni a börze reformját. 
Neki is buzdultam, be is jelentettem a nagy reformot 
és arra jött a förgeteg. Elkezdtek püfölni, jobbról- 
balról és kiugrott a porondra Lengyel Zoltán . . .

— Hát ez a szerencsétlen Teleszky mit vétett? 
Miért beszélik agyon, miért ugratják, hogy te leszel 
a nagy fiú, mert te csinálod meg a hadiadót. Hisz’ itt 
nemcsak a zsidókkal gyűlik meg a baja, de a mágná­
sokkal is — pedig a mai mágnás fölér két zsidóval, — 
és a főpapokkal, — pedig ma azok is fölérnek tíz 
zsidóval, Csernoch Janó maga egy egész hitközség­
gel. Még pedig orthodoxszal! — Ne feledjük el: 
Széchenyit azért bunkózták le, mert egy krajcár híd­
pénzt akart velük fizettetni a Lánchídon, pedig más 
a hídiadó, meg más a hadiadó.

— Olyan ez, mint a két régi haditudósító esete. 
Mert régen is voltak ám haditudósítók, igaz, hogy 
azok szegények akkor még látták is a háborút és 
tudósítottak is. A régi orosz-török háborúban a jó 
Lukács Gyula, a pár esztendeje elhalt negyven- 
nyolcas követ és Mócs Zsiga verekedtek a török 
hadseregben és Írták meg, hogyan verekedtek. Egy­
szer egy nagy erdőn mentek keresztül, — mert akkor

még nem kávéházban volt a hadisajtószállás — és 
muszkák törtek rájuk. Lukács Gyula előrántotta a 
puskáját és ledurrantotta sorjában őket. Mócs Zsiga 
sírva hálálkodott: Solisem fogom neked elfelejteni, a 
tiéd mindenem, még az életem is. Aztán szép csen­
desen tovább poroszkáltak. Egyszer csak Mócs 
cigarettára gyújt. Lukács könyörgött: Zsigám, két 
hete nem láttam cigarettát. Adj egyet, mert meg­
bolondulok dohány nélkül. Mócs elsápadt. Remegni 
kezdett, aztán akadozva felelte: Szenvedélyes 
dohányos vagyok. Nem tudok enélkül meglenni . . . 
és csak húsz cigarettám van . . . Kérj bármit . . . 
Beláthatod, hetekig nem jutunk cigarettához.

— Emlékeztek, hogy hálálkodtak. Megvédte a 
hadsereg az országot, földjeiket, kastélyaikat, 
vagyonukat. Sohsem fogják elfelejteni. Hálából el­
mentek a Vörös-Kereszthez, feláldozták díszmagyar­
jukat a bécsi parádéra, nevüket kórházvonat-kor- 
mánybiztosnak, üdülőállomás-parancsnoknak, bol­
gár bankettező jelenvoltnak. De pénzt, pénzt . . . azt 
nem. Semmink sincs, koldusok vagyunk, csak az a 
kis pár százezer holdunk, abból csak nem adhatunk, 
mint Mócsi Zsiga a cigarettájából.

— De miért is akarja Teleszky a hadiadót? Csak 
tán nem azért, amiért az én első kliensem, aki eljött, 
hogy ellopták a sonkáját, nyomoztassam ki a tettest. 
— Vissza akarja a sonkát? — kérdeztem. — Az 
ördög akarja. Nekem nem kell. — Hát akkor miért 
herce-hurcáskodjunk? — Tudni akarom, hogy ki a 
ludas. — Miért akarja tudni? — Hogy tudjam, kit 
egyen meg a fene.

— Hiszen szép tárgyalás lenne az. A merkantilis­
ták megmagyaráznák, hogy ők szegények, fizessenek 
a mágnások, mert azok ennyit meg annyit harácsol­
tak. A mágnások rínának, mint az anyátlan malac 
és bebizonyítanák, hogy éheznek, fizessen a zsidó, 
az szedte le a háború tejfölét. Fizetni ugyan nem 
fizetnének, de legalább megtudnók, hogy — 
egyen meg a fene! A sajtó meg körülszaglászva, 
farkcsóválva, mint a kotnyeles puli, ezt a nagy 
szemétdombot, kihúzna itt is egy rothadt koncot, ott 
is egy peshedt copákot . . . Hát csak hadd jöjjön az 
a hadiadó! K. A.

1
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— Hallja pincér, ebben a sörben valami állat úszkál.
— Jaj, kérem, ne tessék hangosan mondani, máma hústalan nap van. . .

Két kapituláló
klóré! — szólt egykor 
Illőre, társak! Ez a vég itt.
Csillogtassuk meg a halálban 
Még azt a kardot, azt a régit.
Bár szivünk vérzik, megpattan agyunk, 
Mutassuk meg, hogy magyarok vagyunk.

Megálljunk! — szólt merészen Townshend — 
Ne cselekedjünk még bolondot.
Csillogtassuk meg a töröknek 
Azt az utolsó milljófontot.
Business is business, — nem eshet bajunk, 
Mutassuk meg, hogy angolok vagyunk.

Przemysl megdőlt, ám a romra 
Nem hullott érdeknek sara.
Mig téged csuk az ember gyomra 
Nem vesz be, Kut-el-Amara.

A k ijáró  meg’ a  k a lm ár
— Kérem, Kohn úr, most keresztény elemekre 

van szükség a hadiszállításoknál. Tessék talán meg­
gondolni és . . .

— Kérem, nagyságos űr, nagyon szívesen. Én 
megelégszem a haszon felével is.

— Dehogy is, kérem. Tessék talán meggondolni 
és — kikeresztelkedni.

-------- O--------

Izénél az olasz kormánynak
Önök lefoglalják mindazon ellenséges alattvalók 

vagyonát, akik olasz földön székelnek. akár
meg is ehetik. -------- O---------

K ölcsönösség’
— Az angol-amerikai barátság egészen érthető. 

Az amerikaiak anglomániában szenvednek, az ango­
lok pedig a francia fronton már régóta —
nak.
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j»j* V ID É K I TR O M BITA
— T en g er i ü tk ö ze t M ucsán —

Községünk intelligenciája, mely a messze had­
színtereken lezajlódó eseményekről csak a Botond Bárd- 
jának granátbiztos haditudósitásai révén értesült — 
újra belekerült a nagy események sodrába. Ugyanis 
id. Tüdő Zsigmond,romboid- és téglánygyáros úr, ki
legutóbbi áporkai kirándulásán költségeit tévedéshői 
mucsai kenyérjeggyel akarta kifizetni, olyan kon­
fliktusba keveredett a Gyáriparosok Országos Szövet­
ségének ottani kantinosával, hogy a felbujtogatott 
Áporka község elöljárósága legutóbbi éjjeli ülésén 
elhatározta Mucsa blokádját és kiéheztetését. Intelli­
genciánk vészbizottsága nyomban megalakult s hatá­
rozatba ment, hogy Mucsa a legkíméletlenebb harcot 
indítja meg a Kákás-tó keleti partján lakó áporkai angli- 
kánusok ellen. Koplalaghy Jaroszláv hadtápőrgróf, ki a 
Möve árbóckosarából csak néhány perccel előbb hullott 
özvegyünk karjába, vállalkozott arra, hogy az első 
ellenséges hajót fenékbe fúrja és zsákmányul ejti.

Miután a földerítő szolgálatra kiküldött fiuk 
az Emden-hez címzett faluvégi szállóban a helyzetet 
három és fél verdung sillerrel földerítették, intelli­
genciánk kivonult a Lóparti maszkírozott parti ütegek 
megfigyelő állomására. Jelen voltak: özv. Kuczordné, 
csukazöld búvárkosztümben, legújabb periszkóp-frizu­
rájában, Elza v. Kuhsclmappel k. a., hús- és zsírtalan 
derékban, Vlk Podjebrád úr, hadseregszállitási marha­
avató és a felfuvástan magántanára, a Sdji és Szróli 
családok, vöröstengeri vízhatlan halhólyaggal bevont 
egyenruhában, Tüdő Zsigmond úr, a Budapesti Csavar­
gőzös R.-T. egyik propelleréről emlékűi kapott mentő­
övvel nyakában, stb. Koplalaghy Jaroszláv pourle- 
mériteőrgróf. Pöndörke Dani községi csíkász huszad- 
tonnányi ladikján kitatarozván a lissai ütközetből meg­
maradt lukakat, a legöregebb tengeri farkast meg­
szégyenítő ordítással teljes gőzt kommandirozott, mi­
helyt a semleges dán zászló alatt (fehér mezőben rom­
lott halkonzerv) haladó ellenséges gőzös gyanútlanul 
kibukkant a tó közepén levő Nádas-szorosból; egyben 
felhúzatta az árbocra a mucsai hadi- és kereskedelmi 
tengerészet legújabb, özvegyünk által hímzett lobogóját.

Megrendítő drámai percek következtek most: az 
Apo/ray-schooner commodorei hídján parancsnokló Mac 
Harrison rekontreadmirális, ki a mucsai angol inter­
náltak koncentrációs barakkjából néhány napja szökött 
át az ellenséghez, hogy szolgálatait ellenünk felajálja, 
legénységét nyomban a páncéltornyokba rendelte, de 
mielőtt tüzet vezényelhetett volna, ajkán egy vészes 
üoddam-vonitással összeesett. Koplalaghy Jaroszláv 
szappőrgróf ugyanis legújabb rendszerű Werndl-fegy- 
verével olyan biztosan vette célba az ellentengernagy 
alfelét, hogy annak sötétkék nadrágját a seréttel töltött 
exploszivpatron több helyen átfúrta. A súlyosan meg­
sebesült admirálist dr. PiczegeMór, az áporkai nép­
fölkelő lovastengerészeti különítmény segédorvosa kö­
tözte be a helybeli kórház több ízben kimosott és ható­
ságilag fertőtlenített gaze-göngyölegével. A fejvesztett 
legénység, élén a másodtiszttel — az álöltözetben búj- 
káló aostai herceggel, olasz flottaparancsnokkal, szó 
nélkül megadta magát, mire az Aporcay-t a Kuczora- 
Möve diadalmas matrózai a közönség dörgő éljenzése 
közepette a kikötőbe vonszolták, özvegyünk „Appam, 
Appám“ sikollyal éppen Koplalaghy Jaroszláv ex­
portőrgróf karjaiba készült borulni, ki azonban őnagy-

sága tengericsillagszerű hajfonatába beleakadva, vele 
együtt a hullámokba zuhant. Szerencsére a Tüdő Zsig­
mond úrnál levő mentőöv megtette kötelességét.

Az Aporcay szállítmányának pontos átkutatása al­
kalmával találtatott húsz kiló kukoricamáié, srapnell- 
golyócskákba öntve, egy liter robbanó szilvórium és 
nyolc pakli szűzdohány. A zsákmány utóbbi tételét a 
helyszínén megjelent Szemlész Pindár pénzügyőri dan­
dárparancsnok a rn. kir. kincstár javára lefoglalta, ami 
ellen id. Tüdő Zsigmond úr, ki annak idején Csarada 
János egyetemi tanár úrnak a „Tengeri zsdkmtínyjog 
elvei a háborúban" c. alapvető munkájának megírásában 
segédkezett, óvást jelentett be. Az est folyamán tartott 
hadsegélyző jótékonycélú bankettről üdvözlő távira­
tokat küldtek Sir James Grey-nek (válasz fizetve), Vik­
tor Emánuelnek, a Hoffmann S. V. cégnek (egy tengeri 
szabadjegy engedélyezéseért), Saxlehner Andrásnak a 
„Hunyadi János41 torpédozúzó és gázlövelő parancsno­
kának, Pázmándy Dénesnek, martirsága emlékére, és a 
„Csak visszaható erővel" kikeresztelkedettek asztal- 
társaságának. -------- o---------

A zöld sziget
Bíbort öltött a zöld sziget, Ma még övé a nyers erő,
Tűz és vér festi veresre ; Röhöghet teli torokból :
Vonaglanak gyötrött szívek, De már lángok csapnak elő 
Szabadságot keresve. Az üszkös ir lakokból.

A rabtartó brit ostorán 
Ir vérnek tengere szárad, 
Ott áll gőgösen, ostobán, 
Kínzásba sose fárad.

A zöld sziget gyomos terén 
Nagy átkok árnya csatangol 
S a vérnek, könnynek tengerén 
Úr mégsem lesz az angol.

-------- o---------
Ö nálló töp ren gés

Kedves Borsszem Jankó! Az újságban a banja- 
lukai 16 felakasztott hazaárulóról olvasok és azon 
töprengek, vájjon fizet-e hadiadót — Báli Mihály? 
Tisztelettel balatonfüredi indiszkrét.

így j á r . . .  a hadseregszállitó
1. Följár a hadügyminisztériumba.
2. Kijárja a szerződést.
3. Megjárja! — mondja a bugyelldrisára csapva.
4 .  Eljár egy kliensének a szája.
5. Megjárta! — mondja a közvélemény.
6. Lejárja magát.
7. Kijár sétálni a Hűvösvölgybe.
8. Eljár ellene a bíróság.
9. Ágyrajár.

B a b y lo n i fogság
M in t e g y k o r  a  zs idók,  
Sok-sok ezer angol  
B a b y lo n i  fogo ly  
S zom orú n  b a ra n g o l .

K u t-e l-A m a rá n á l  
Lett szom orú  végük,
D e még nem  veszett el 
M inden  rem én ység ü k .

K  i répa rá lha  tj  á k  
Hossz hírét a h a d n a k ,  
H o g y h a  ké tszáz  évig  
F ogságban  m a r a d n a k .

—  Vájjon melyik szövetségesétől
kapott Anglia segítséget az ir fölke­
lés leverésére ?
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A ShaKespeare-ciKiusból Bér rajza

Mrs. John Bull.
Óh! oh! oh!

— Itt mégis érzik a vérszag. Arábiának minden illatszere sem édesiti meg e kis kezet.
(Macbdh, V. felv., 1. szín.)
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(Beküldetett)

R ém es eset
Kedves Borsszem Jankó! Mielőtt panaszommal az 

illetékes időjárásbirósághoz fordulnék, önöket, mint a 
nagy nyilvánosság szószólóit keresem meg, hogy el­
sírjam azon frissiben szívem keservét.

Pontos hivatalnokember vagyok, s mivel még a csa­
ládomban sincsen hadseregszállító, tehát ártatlanságom 
biztos tudatában nyugodtan hajtottam álomra tegnap 
este kopaszodó fejemet. Reggel nyolckor irodában kell 
lennem, így már hétkor fölkelek, s ezért is a rendesnél 
is korábban, nyolc órakor feküdtem le, s a vekkeremet 
egy órával előre igazítottam, úgy, hogy az új naptár 
szerint már kilenc óra volt. Nyomban el is aludtam. 
Későbben lefeküdt a feleségem, s hogy el ne késsek az 
irodából, előre igazította egy órával a vekkert, még ké­
sőbben jött a lányom, s hasonlóképp tett, akárcsak a 
nevelőnő, a szakácsnő, tekintettel arra, hogy a „nagy­
ságos úr úgyis szórakozott ember" — dettó.

Tehát én, a feleségem, a lányom, a kisasszony, a 
szakácsnő: ez összesen öt óra. Ügy hogy hét óra helyett 
két, illetve az új idő szerint három órakor keltem föl. 
Hát nem borzasztó ez!? Hosszúpdlyi.

---------- o----------

Shakspere - ciklus
A Nemzeti Shakspere-ciklust rendez,
Pór és úr ott egyaránt örvendez 
S örömére a magas köröknek,
Nők és hímek éneklőn hörögnek. 
Valahányszor egy Bakó meghördül, 
Sirgödrében jó Shakspere megpördiil,
Pedig az a másfél hét de hosszú . . .
Ez aztán a lovagias bosszú!

K edves B orsszem  J a n k ó !
A parasztgazdák a bikákról beszélgetnek és persze 

schogysem tetszik nekik, hogy az „urak" szabják meg, 
milyen bikát vegyenek, mert — szerintük — a gazdák 
többet értenek a marhához, hiszen születésük óta vele 
foglalkoznak. Az egyik: Szőke Somogyi uram ezt így 
fejezi ki:

— Mink mán csak jobban tudjuk, iszen mink bele- 
születtünk ebbe a marhaszempontba.

Szerény k ére lem
Kedves Borsszem Jankó, szíveskedjék tolmá­

csolni illetékes helyen, hogy a kalendáriumot novem­
ber harmincadikán tolják előre három hónappal, hogy j 
így megtakarítsunk egész télen át fűteni. Tisztelettel j 
egy leleményes hazafi.

R epülők
— Most már tudom, mért nem költöztek haza a 

fecskéim, akik az eresz alatt laktak.
— Nos, ugyan miért?
— Itt mondja Cadorna az ő jelentésében, hogy 

az olaszok — két magyar repülőt lelőttek.

K edves B orsszem  J a n k ó ! .
Kínos problémába keveredtem. Katona vagyok 

és a kétheti pihenés zsongitó csöndjét éldelem 
családi körben. Nagycsütörtökön beállít nehéz dísz­
ben a puccerem: Qrigor (eleven észjárású, készséges 
oláh legény a Torojága aljáról).

— Főhadnagy úrnak aláson jelentek: aci öt nap 
szabadság!

— Nem lehet, Qrigor. Húsvét után már készül­
nünk kell . .  . Hanem három napra elmehetsz!

— Főhadnagy úr!! Messzi Torojágo, aci öt nap 
szabadság !

— Fogd be a szád! Indulj!
Qrigor indult. És elment és nem jött vissza — 

csak a hatodik nap reggelén. A legtermészetesebb 
pofával jelentkezik.

— Te gazember, hát hány napig bitangoltál oda?
— Főhadnagy úrnak aláson jelentek: öt nap.
— És hány napi szabadságot kaptál?
— Aláson jelentek: is főhadnagy úr aci három 

nap, is nagyságos asszony aci két nap.
Megsemmisültem. A doberdói pergőtűz pacsirta­

dal volt ehhez a bombához képest. Mit kell tennem, 
kedves Jankó?
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MiKor az óra eggyel többet mutat. . .
— Apró zöKKenéseK április 30-iKár\ — t értés ra jza

— Az ördögbe is ! . . .  Hát mi történt itt ?

— Je8szusom ! . . .  ^MásfélJ óra óta ! . . .  Hogy megfeled­
keztünk magunkról !

Uj kuruc-nóták
1.

Gyönge szckfíiszálnak letörött a szára:
Ballagi Aladár vigyáz a hazára.

Fütyül a szél pártok fe le tt
Történelem, isten veled!

Nagy Bercsényi Miklós dübörög magába,
Mit varrja mindenki magát a nyakába!
Fütyül a szél Ballag felett:
Aladárka, isten veled!

2.
Mit búsulsz, kenyeres, mikor semmid sincsen? 
Csak irj könyvet, meglásd, ád észt a jó isten.

— Kérem, uraim, sajnálom . . .  A parti egy óra negyven 
percig tartott.

— Hamar kisasszony, hamar. .. Sok dolgom van. A két­
órás munkát egy óra alatt kell hogy lenyeljük.

Mit meg nem vehetni semmiféle kincsen, 
Meglesz, csak zörgessünk egynéhány kilincsen.
Ej, aki áldotta. Írunk ahogy Írunk,
Ha nem sokat tudunk, de legalább ;
Üres eszmékkel is megtelik papírunk, 
Szemétládában is megterem babérunk.

3.
Történetírás nem sifli,
Kuruc kardja nem sóskifli,
Kócmadzag nem vitézkötés,
Köpköd és nem vitézköd és.
Keserülapu nem dohány,
Szélszalasztás nem tudomány,
Tar lopótök nem nö pálmán:
Bullagi nem Thaly Kálmán.
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| * S3erkes3tői Ü3enetek * s
Hétfőn Kasrál Bálónénál. — Trin. Kner Izidor nyomdája 

megint remekelt : technikailag pompás köntöst adott egy különben 
zavaros és míívészietlen háborús naplónak : Balázs Béla honvéd­
tizedes följegyzóseinek. A szöveget Divéky József rajzai díszítik. 
Ha a híres Kner nyomda a külsőségek iránt való igényeket 
(amelyeknek minden elismerésre méltóan felel meg) a tartalommal 
szemben is érvényesíti, hamarosan mint keresett könyvkiadó 
jegyzi be nevét a magyar kultúrába. — B—kai. Jóízű eset. — 
Dr. K. Igen sikerült. — Kezdő, —kart— jelzéssel dr. Műnk 
Artur (jelenleg harctéren lévő főorvos) munkatársunk irta a kér­
dezett humoreszket — J. H. Teljesen értéktelen viccelmények. — 
J. I., K. D. Az ötleteket más formában fölhasználtuk. — Toridor. 
Vidám tábori história. — B. J . Id. Hombár Mihálynak adtuk át.
— L. M. (Olasz hardéi'.) íme, így töpreng holdnegyedkor a 
Doberdón a magyar baka : „Ugyan mihez hasonlítsam ezt a 
kiflialaku holdat, mikor nincs is kifli ebben a háborús világban ?*
— Csodatömő. Ha a lapok hirdetései közt is böngészni akarnánk,
hetenkint két Jankót lehetne megtömni ilyen „csodatömök“ kel. — 
li. 1». 1. Kellemesebb látogatóink közé tartozik, aki rendszerint 
vidám emléket hagy hátra. A pótküldemény vetekedett az elsővel. 
A frigy kellemesnek és tartósnak ígérkezik. — 32-es sziporkák. 
Teljességgel alkalmatlanok. Legfölebb doppelráj-ba való kínviccek­
nek süthetők el, ha ugyan a szomszéd töri. — Figyelő. Be kellett 
volna küldenie a cikket, és azt a bolond passzust megjelölni benne.— 
Tuskó. Sablonos unalom. — B. zászlós. {Eperjes.) Kettőnek jó 
hasznát vettük. Jöhet a folytatás is. — K. J . (S.-A.-Ujhely.) A 
szerkesztőségnek a pataki kollégiumban érettségizett tagjai hálásan 
köszönik az élvezetet, amely a publikum számára — sajnos — 
érthetetlen volna. — 32-68 baka. Az egyik rögtön nem humoros 
probléma, mihelyt jogtudománnyal nyúlunk hozzá. A másikba 
aligha menne bele a cenzúra. De annyi tréfa mindakettőben akad, 
hogy érdemes legyen tovább próbálkoznia. — Gy. M. Min ütödött 
meg? Tudtunkkal annak a rendnek igenis van parancsnoka. — 
Nikita. (Lyon.) Sorsjegyei nem nyertek. — F. L.-né. A rébusz- 
ban foglalt összetett szónak második fele már megjelent. — 
Zupás káplár. Ez a rejtvény már megvolt. A versek aktualitása 
pedig elmult. — G. Gy. Sajnos, régi. — H. Bl. Bizony vér­
szegény kis mutatványa volt az a különben jeles Írónak. De 
ennyi szatírát nem érdemei meg. Maga a persziflázs ügyességre 
vall. — S. Zs. (Tábori posta 12.) Mire az ön töprengése ideért, 
Kut-el-Amara már elesett. Ilyen kegyetlen fiú ez az ánglius 
Townshend ! — Rébnsz. „Fojtatása következik" megfejtés helyett 
igen ötletes ez is : Második felvonás. — S. Itt adjuk : Írország­
ban mégis csak behozták az általános védkötelezettséget, — ott 
a fölkelés óta mindenki katona. A másikat is : Aki rossz humo­
reszkjét azért küldi be a papír mindakét oldalára írva, mert 
papirhiány van, az sokkal egyszerűbben úgy oldhatja meg a 
problémát, hogy a papír egyik oldalára sem ír. — Cs. J . Jóval 
több önkritikát és kevesebb kéziratot Î A kérdezett ifjonchoz 
eddig nem volt szerencsénk, bizonyára nem kapott kimenőt az
— Olimpuszról. — P. K. (Sárvár.) Legalább a százegyedik, aki 
beküldte. Ön is belátja, vajmi szimpla. — Óvári. A hazafias 
érzés, sajnos, immunissá teszi azt a silányul összetákolt hirecskét.
— Sz. J . Szíveskedjék megírni, melyik számban. — Több levélről 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő : D r. M O L N Á R  JE N Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ő

(Hülés okozta fájdalmaknál), sérüléseknél stb. 
használjuk a fájdalomcsillapító Feller-féle „Elsa- 
fluidot". Számos orvos ajánlja. Százezer köszönő­
levél. 12 üveget bérmentve 6 koronáért küld Feller V. 
Jenő gyógyszerész, Stubica, Centrále 55. sz. (Zágráb 
megye), valamint a hashajtó Elsa-pilulákból 6 dobozt 
4 korona 40 fill.-ért. (eb)

_________ C sodabogár_________
A L őrin c-u tcáb ól

„szoba udvari kiadó ^gy vat 2 resere fijatal embere azonnal 
kiadó."

Bolgár vendégeink
megizleltek és a bolgár-magyar barátság 

ápolására kiválóan alkalmasnak 
találták a

KO TÁ N Y I
PAPRIKÁT

Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
Szegeden, Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.

Vérszegény gyermekeknek, serdülőknek, 
idegbetegeknek, görvélyeseknek, érelme­
szesedésnél ajánlható. Nagy gyógyhatású 
rádiumos jód-bróm fürdők. Hidegvízkúrák. 
Szanatórium. Tiszti gyógyház. Előnyös el- 
látás vendéglők és magánházaknál. Orvo­

m m á  n  w a  1  sok: Dr. Kallós. Pazár. Prospektust, vízis-
* “ ^ 8 1  M .M .W  mertetőt kérjünk Fürdőigazgatóságtól

Ha van pénze, ne habozzon, ne késlekedjen, hanem 
rendeljen azonnal — saját érdekében — egy szerencse­
sorsjegyet Gorzó és Társa bankházában, Budapest, 
Koronaherceg-utca 9—11, mert ha sorsjegye van, 
állandó reménye is lesz — váratlanul nyerni, meg- 
gazdagodni.^ Sok millió koronát fizetett már ki t. üzlet­
feleinek e hírneves szerencse-bankház.

X X X II-ik  m agyar királyi

jótékonycélú  átlamsorsjáték.
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony 
célokra fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14,885 nyereménye 

van, melyeknek összes értéke 475,000 koronára mg készpénzben.
Főnyerem ény 200,000 korona készpénzben.

T o v á b b á :
1 főnyer........... 30,000 K készp. 1 főnyer........... 5,000 K készp.
1 .  .........  20,000 „ „ összesen 14,885 nyeremény
1 n .........  10,000 „ „ összesen 475,000 K készp.
Húzás v i s s z a v o n h a t a t l a n u l  1916. évi junius hó 15-én.

Egy so rsjegy ára 4 k oro na.
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a magyar kir. lottó­
jövedéki igazgatóságtól Budapesten (Vámpalota) portómentesen küldet­
nek, ezenkívül kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, 
az összes vasúti állomásokon s a legtöbb dohánytözsdében és váltó­

üzletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld
A m ugy. k ir .  L o ttó jö v e d é k i ig a z g a tó sá g .

Fapapucsot, kórházi papucsokat
F A S Z A N D  A L Ó K  A T
és mindenféle cipőket 
nagybani árban szállít

„Illír cipő- ős papucsgyár
Budapest, Vll., Dohány-u. 16-18. Tel. 9*75
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K éprejtvény

A megfejtés jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1916-ra szóló 
naptárának egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2525. (18.) 
számában közölt képrejtvény megfejtése :

Fojtatása  k övetk ez ik
A megfejtők számát és a nyertes nevét a Borsszem Jankó 

jövő számában közöljük. A Borsszem Jankó április 23-iki számá­
ban megjelent talány helyes megfejtését („Muszka ordó*) 98-an 
küldték be ; nyertes Bauer Zoltán hadnagy (Kuttenberg, Cseh­
ország, 60. gyalogezred) lett, aki mint a rébusz-szelvény be­
küldője megkapta a Borsszem Jankó 1916. évi Srapnel-naptárát. 
A Borsszem Jankó naptárának kisorsolásában résztvesznek a 
nem előfizetők is, ha ezt a szelvényt — az adatok közlésével 
— beküldik a szerkesztőségnek.

-------------------------  R É B U S Z - S Z E L V É N Y

Megfejtés :....................................................... ....

Név és lakás : ___________________ __

Kiadótulajdonos: A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: V., József-tér 13. 
Előfizetési ár : Egész évre 18 K. — Fél évre 9 K. — Negyed 
évre 4.50  K. Egyes szám ára 40 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
T e le f o n s z á m o k  i Felelős szerkesztő 33— 24. Művészeti szer­

kesztő 61— 86. Kiadóhivatal 1 3 8 -0 5 .

K edves B orsszem  Jan kó  !
Egy bácskai főszolgabíró, aki járását még a fehér 

asztalnál sem hagyta cserben, mindenfelé magával 
vitte a hajdúját. Miért? Mert bizony sohasem lehetett 
tudni, mikor lesz szükség — támogatásra. Ilyenkor 
aztán mindig kéznél volt a hajdú. — Egyszer, hideg 
téli éjszakán bizony nagy szükség volt a János hajdúra, 
aki nagynehezen cipelte haza gazdáját. Útközben egy 
részegre bukkantak, aki a földön feküdt. Meglátja ezt 
a főszolgabiró úr, szivében eget kér a jóakarat, mikor 
rászól a hajdújára:

— Te János, támassz csak engem a falnak és emeld 
fel ezt a részeg disznót.

’’ATLAS”
ASBESTCEMENTPALA

versenyen kivül legkitűnőbb m inőségű

TETŐFEDŐ ANYAG.

Férfiaknak és nőknek
pár nap alatt gyógyítják, még a legelhanyagoltabb bajait is az

Uvin-labdacsoK
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom­
mal 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : 
Turner-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál : 
T ö r ö k  g y ó g y s z e rt á r ,  B u d a p e st,  V I . , K i rá ly -u .  12.

Asbestcementpalagyár
SÜRGÖNYCiM: P n t T U  T á v é  T E L E F O N :
PalatlasBudapest K C M l l 1 I  G l  5 .  179*60

központi iroda: Budapest, 0. kerület, 
Borottya-utca 6 a szám. Gyár: Budafok

j

Siemens-lile Jrótiitfen 
ítél

Bolgár Pálnál
Budapest, V.. Aulich-u.8

NE FOGADJON EL NAST MINT

i t  T U N G S R A M  D R Ó T IÁ B P A T .
HAZAI GYÁRTMÁNY.ÓVAKODJUNK U T Á N Z A T O K T Ó L !

Gyártja: az Egyesült izzólámpa és villamossági rt. Újpest
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A m. k ir. szab. X X X VI. oszftálysorsjáték páratlan 
nyerési esélyeinek nagyszerű kihasználása céljából 

ajánljuk alábbi kedvelt

fo lytatólagos
sorozat sorsjegyeket, melyek csakis nálunk kaphatók: 

I. csoport II. csoport III. csoport
0 3 5 0 1 0 3 5 0 5 0 3 5 0 9
0 3 5 0 3 0 3 5 0 0 0 3 5 1 0
0 3 5 0 3 0 3 5 0 7 0 3 5 1 1
0 3 5 0 1 0 3 5 0 * 0 3 5 1 3

4 nyolcad 6 K 4 nyolcad 6 K 4 nyolcad 6 K
IV. csoport V. csoport VI. csoport
0 3 5 1 3 0 3 5 1 7 0 3 5 3 1
0 3 5 1 1 0 3 5 1 * 0 3 5 3 3
0 3 5 1 5 0 3 5 1 0 0 3 5 3 3
0 3 5 1 0 0 3 5 3 0 0 3 5 3 1

4 nyolcad 6 K 4 nyolcad 6 K 4 nyolcad 6 K

BEN K Ő  B A N K
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 60. SZ.
Egyes sorsjegyek hivatalos ára :
18 1.50, l 4 3.— , I 2 6.—  korona

Húzás már május hó 24-én

M B i Z D E h m E I  É C  melyet kérünk kivágni és levelezőlapra 
felragasztva nekünk beküldeni. (B. J.)

SENKI) BÜNK részvénytársaság, Budapest, III., Bndrássy-út 60.
Szíveskedjék küldeni a 36. m. kir. osztálysorsjáték

I. osztályához ...........számú....... sorsjegyet
Küldö k postautalványon i 
K é rem  utánvételezni l ...........
N é v :.............................. - .........- ............................................ ......................
Lakhely (utca, házszám): »...... - .......... ............................... ............ ...... ..... .
U. p. (megye): ..................................................- .................. — -------,--------

50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztaltai alapján biztos sikerrel 
gyógyítja nők és férfiak betegségeit b őrb ajokat, szájsebeket, 
tdeggyöngeséget stb. stb. — 6 0 6 . E h rlich -H ata  oltások, vér- 

vizsgálat W a sse rm a n n  tanár módszere*szerint.
A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

A L O R V O S
vérgyógyitó orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.
Rendel d. e. ÍO—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. 

Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

NEMZETI

ROYAL-ORFEUM
VII., ERZSÉBET-KÖRÚT 31

— — — — —  T e le fo n  110-22 —

Minden este 3A 9  órakor háborús, vasár-, ünnep­
nap és csütörtök délután 744 órakor olcsó hely­

árakkal a páratlanul gazdag májusi műsor.

NAGY ENDRE
fellép és az egész este konferál.

Abdul-Hamdi, Ritter és bét 
fia, Blank, Büron, 3 Bemos
és még húsz új attrakció.

A sörkabaré májusi pompás új műsora pont 
10 érakor kezdődik. 10 órától cigányzene és meleg 
vacsora. Jegyek elővételi dij nélkül előre válthatók 

a „Nemzeti - Royal - Orfeum" jegypénztáránál.

Egyedárúsitás :

W eisz  Jó z se f
VI., Gyár-utca 20/W. Telefon 71-01

© A ra : Budapesten 18 korona, vidé kre  rr\ 
bérm entve és csom agolva 20 korona ©

Naponta próbamosásokat tartok:
II. kerületben: Margit-körút I I.  szám, esti 5— 7 óra között.
V. kerületben : Béla-utca 2. szám, esti 5— 7 óra között.

VI. kerületben: Teréz-körút I Bsz..esti 5*6,6-7,7-8 óra között.
VII. kerületben: Károly-körút 3. sz., esti 5-6, 6-7, 7-8 óra között.



Kapható :
Jtőmérsékletszabályozóval

«Si
Budapest, V I. kerület, Te ré z -k ö rú t 36. szám

99
66

tyúkszemirtó
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bör- 
r — ^— ji.i. -yökeres szemölcsöt két
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. 
Adagja 50 fillér, portóra 10 fillér 
küldendő. Készíti : T ö m ö r i  Antal 
—  Cegléd, II. k erü let.  —

V ISZ K ETE G SÉG ,
börb^j, sömör és rüh ellen az 

egyetlen biztos szer a

FEKETE ZSÍR.
Kis doboz 1.60 K, nagy doboz 
3 K használati utasítással. Kap­
ható B asch  Andor gyógysze­
résznél, Csantavér 11. sz. Bácsm.

DORO G W A
Uraságoktól leve­
tett és új férfiruha 
raktára Budapest,
Vilmos császár-út 
4, l.em. Erzsébet- 
tér 12. I. emelet.

Óriási raktár 
ruhákban, úgymint: 

zsakettöltönyök,
saccoöltönyök. felöltök s ít
és átmeneti kabátokban. Frakk, 
szmoking- és szalonöltönyök 
betét nélkül kölcsönbe adatnak.

Talány!
jfö a különbség a bécsi virsli és a 
petringenár-féle cipő között?

Számtalan vevő helyesen kitalálta :
„Bécsi virsli jó , torm ás,
Peftringenár-cipő jó , form ás11

Cipő-export-import
Parthie félcipő-vásár 
6 K párja és feljebb.

Legfinom abb box és ch e v re a u x  c o u ra n t  c ipőket
felelősséggel szállítok, vidékre utánvéttel, páronként férficipőt 
19.—, 22.—, 28.— K, nőicipőt 18.—, 23.—, 26.— K; gyermek­
cipőt 8.—, 15.—, 16.— K, bakancsot 16. — , 18.—,24.— K-tól 
kezdve és feljebb. Ha az árú nem felel meg, kicserélem, vagy 
a pénzt visszaadom. — Mérték utáni rendelést teljesítek 
nagyban és kicsinyben, viszonteladóknak gyári ár! Állandó 
cipőexport és import úgy bel- mint külföldre. Courant és 
parthie-cipők szolid árban. Petringenár János cipőügynöksége 
és bizományi raktára Budapest, Kazinczy utca 7. sz. Telefon: 
131-89. Törvényszékileg bejegyzett cég. A szétküldési osztály : 

Király-u. 10.

Minden
ban fertőtlenítő szert (pl. egy üveg

ember
győződni annak hasznáról. Aki

lysoformot
ragályos betegség lappang; himlő, kanya

használ

ragályos betegségnél fontos szerepet játszik a 
fertőtlenítés, mert vele emberi számítás szerint a 
betegség terjedését meg lehet akadályozni. Ezért 
kötelessége a gondos családapának, hogy otthoná­

ban fertőtlenítő szert (pl. egy üveg lysoformot) tartson készletben. De nem elég, hogy az

megvegye a lysoformot, érdeklődni is kell annak 
használati módja iránt, el kell olvasni alaposan a min­
den üveghez mellékelt használati utasítást és ki kell 
próbálni a lysoformot a háztartásban, meg kell 

győződni annak hasznáról. Aki csak megvásárolja az üveg

és aztán addig vár, amig egyik 
családtag ragályos betegséget 
kap, az csak fölösleges módon

__ terhelte magát. Most mindenféle
ragályos betegség lappang; himlő, kanyaró, vörheny, tífusz, kolera, vérhas stb., tehát ilyenkor

igazán a fertőtlenítés. Tanuljunk meg mindnyájan 
fertőtleníteni, miként az az Egészség és Fertőt 
lenités“ cimű könyvben érdekesen meg van írva. 
Aki e könyvet ingyen és bérmentve óhajtja, az

Uj árak május l-töl:
Lysoform 100 gr. üveg K 1 .25

* 250 „ „ K 2 .5 0
* 500 „ „ K 4 . -
* 1000 „ „ K 7 . -
„ pipereszappan K 2 .—

Fodormenta iysoform 
szájvíz........................ K 2 . —
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Nyerhet....?
ha nincs sorsjegye!... Ugye nem!

Tehát r e n d e l j e n  legalább 
egy s o  r s j  e g y  e t  a hírneves ^

GORZO
szerencseházában

akkor rem énye van váratlanul 
nagy vagyonra  szert tenni ! . . .

Véletlen szerencse ..... ! !
P róbálja  meg az itt közölt n e v e k  m e l l e t t i  
s z e r e n c s e s z á m o k k a l ! !  Válasszon e g ye t!

Húzás már május 24-én
1/8 ± I 1/» I Hi

K 1.50 | K 3 . -  | K 6 . -  | K 1 2 . -

Női nevek: 1 Márta 
Matild

0035
12003

Frigyes
Fülöp

13572
22803

Anna 11547 Mici 12640 Gábor 12842
Aranka 12646 Nelli 12S41 Gáspár 12640
Berta 10357 Olga 13505 Géza 24543
Boriska 21552 Paula 10387 Gusztáv 22072
Elza 21121 Piroska 17404 György 10376
Erzsébet 22S92 Rózsi 22075 Gyula 11604
Etel 315*1 Sarolta 21101 Henrik 12001
Gizella 51000 Stefánia 12839 Ignác 16382
Hona 53338 Teréz 21558 Imre 0615
Irma 73070 Vilma 12063 ístván 22866
Izabella
.anka

100221
100173

Zsuzsanna 16300 Jakab
János

22060
22875

] ólán 
j ulia

22877
22050 Férfi nevek: Jenő

Kálmán
33084
31541

* uliska 12830 Alajos 21555 Károly 73078
Catalin 10381 Alfréd 22891 Lajos 33126

Klára 22051 András 24530 Mátyás
Miklós

21562
Laura 24100 Antal 22873 20373
Lenke 38410 Béla 12030 Pál 13558
Lili 38414 Dániel 12M3 Péter 10350
Lujza 50715 Dénes 13564 Rudolf 22800
Magda 51005 Ede 22870 Sándor 31552
Margit 100008 Emil 21125 Tamás 0041
Mária 1007 Ernő 21551 Vilmos 13551
Mariska 5571 Ferenc 22071 Zsigmond 22007

melyet sz íveskedjék  kívánni és n ekünk levélben | I 
vagy egy levelezőlapra  fe lragasztva  beküldeni a ■

(torzó és Társa
ss

jjuôapest, IV., Koronaherceg-utca 9-11.
Szíveskedjék a XXXVI. sorsjáték I. osztályára a 

számú sorsjegyet megküldeni.
® sorsjegy á rá t: i co stautalványon k ü ld ö m ,

k o r. f i! .  | k é re m  u t á n  v é t e l e z n i .  (B.J.)

Név .....................................................
Lakhely, utca, házsz..................................................................
U. p. (megye)

Az „Első biztosító intézet katonai szolgálat esetére, 
élet- és gyermek-biztositó társaság, mint szövetkezet
április hó 28-án tartotta meg Ruffy Pál miniszteri taná­
csos elnöklésével az intézet Károly-körút 3. sz. a. szék­
házában XXIII. évi rendes közgyűlését, amelyen az 
intézet számos tagja vett részt. A felolvasásra került 
jelentésből kitűnik, hogy az év végén 65,634 darab köt­
vény 76.470,087 korona biztosított tőkével volt érvény­
ben. A különböző tartalékok összege a 31 milliót eléri. 
Az iizletév fölöslege 118,241:50 korona, mely lehetővé 
teszi, hogy a biztosított felek osztalékalapjába 64,344’90 
korona utaltassék át, minek következtében ezen tartalék 
immár 438,427 32korona. Különös megelégedéssel vette 
tudomásul a közgyűlés, hogy az Első katonai biztositó 
intézet a háború által szükségessé vált többszörös soro­
zások folytán a legmesszebbmenő követelményeknek 
megfelelt azáltal, hogy később esedékes biztosítási 
összegeknek már a háború folyamán történt folyósítása 
cimén 5.903,715 58 koronát fizetett ki a biztosított felek­
nek. — A közgyűlés az igazgatóság tagjaivá alap­
szabályszerű időtartamra gróf Teleki László (új), 
Altenburger Qyula, Daróczy Aladár, Fleissig Sándor, 
dr. Héder Lajos, Krausz L. Pál, Winter Arnold és gróf 
Marenzi Ferenc (új) urakat, a központi választmány 
tagjaivá pedig Ruffy Pál, Lukács Sándor, dr. Piufsich 
Frigyes, báró Radvánszky Antal és dr. Szent-Ivány 
Géza urakat választotta meg. A közgyűlés után tartott 
igazgatósági és központi választmányi ülésén az igaz­
gatóság elnökévé gróf Teleki László, a választmány 
elnökévé pedig Ruffy Pál miniszteri tanácsos válasz­
tatott meg.

K A V I E R S  TALPVÉDÖ
NEHÉZ CIPŐKRE 

GYERMEKCIPŐKRE 
BOCSKOROKRA

Legvékonyabb talpon is jól tart. Soha 
ki nem hull, lábat nem nyomja. Padlót, 
szőnyeget nem rontja. Kapható bőr és vas­
kereskedésekben és a vezérképviselőnél :

MOLNÁR R. BÉLA, Budapest, Vili., Rákóczl-út 11. Vl/U. Vidékre 3 pár 
cipőre való készlet (bélyegekben is) 2.— K. Újdonság-árjegyzék díjtalanul. 

Viszonteladóknak nagy árengedmény ! Egyedárusitást adok.

Darumadár, ha elszállsz délfelé ... Zerkovitz-féle, 
országszerte dalolt, csodaszép nótája a háborús dal­
költészet felejthetetlen gyöngye. A Darumadár édes-bús 
melódiája csodaszépen érvényesül Király Ernő gyönyörű 
éneke és ifj. Berkes Béla pompás kísérete által. Colum- 
bia-hanglemezen most jelent meg és kapható Wagner 
„Hangszer-Király"-ml (Budapest, József-körút 15).

A vérbaj nem szégyen!
Emberek vagyunk és mindenki ki van téve fertőzéseknek 
(szifilisz), bántalmaknak, görvélykórnak, bőrbetegségeknek és a 
romlott vértől származó egyéb bajoknak. Mindezen bajoktól 
rövidesen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is —  a

TETON-LABDACS
kúra által. Egy doboz a kúrához részletes utasítással 7 kor. 

Készítője : Turner-Gesellschaft. M e g re n d e lh e tő  : T ö r ö k  
g y ó g y s z e rt á r ,  B u dap e st,  VI., K irá ly -u tc a  12.
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1 AB0 RI BESZÉLŐGÉP!
K üzdelm es roham ok után, am ikor a liős m agyar katona p ihenőre tér, édesbús  
m agyar nóták m elle tt gondol haza és ez erőt ad n ek i lij küzdelm ekre. A tábori

szórakozás legk ed velteb b je  a

T á b o r i

k beszélőgép
Csinos szekrényben, elpusztít­
hatatlan e r ő s  szerkezettel, 

kiváló tiszta hangú, 1000 tűvel 
(lem ez nélkül)

** Úr. " ..h-v-i-im»-' 'niSsiiim
Egész finom kivitelben, hang* 

versen y-h a ngd ob o zzal 
100 koronától 500 koronáig.

Az idei évad legnagyobb slágere az eredeti Tábortűznél I. rész (Három hervadt rózsa.) Tábor­
tűznél II. rész (üzenet a táborból), énekli Király Ernő egy kétoldalú lemezen. — Minden vevő 
ingyen kapja hozzá a kottáját, melynek bolti ára 2 korona, egy legújabb daloskönyvet és 200 darab 
finom acél tüt. Ezenkívül a legújabb háborús hanglemezek a következők : A hazáért 
I. és II. rész. Egy lemezen. Rendezte Gabányi László, a Nemzeti színház művésze. A dalokat énekelte 
Király Ernő, à cigányzenét ifj. Berkes Béla szolgáltatta. Darumadár, ha elszánsz délfelé, 
Ágyúcsőre tábortűz világit (Térkép.) Zokogva Sir az őszi szél, Messze mentél, nagyon 
messze, Mikor az est mesélni kezd, Puskából a keresztfája, Sir az anya, háborúba viszik 
gyermekét, Nem én lettem hűtlen hozzád, Ellőtték a jobbkaromat, Sárba taposom a 

fényképedet. „Wágner11 hanglemezei minden beszélőgépre jók!
Ha a beszélőgép recseg, úgy okvetlen hozassa meg a ..Wágner“-féle hangverseny hangdobozt és a recsegés 
azonnal meg fog szűnni. Különösen finom készítmény ára csak 20 K. Hangdobozát (membránt) 15 K 
ráfizetéssel becseréljük. Hatalmashangú ,.EIektra“-tük I doboz (200 drb.) 2 korona. Lemeztartóalbum 2 K. 

Á rjegyzéket az összes hangszerekről IN G YEN  küld.

I l i  JA ’  Ik  I C  R  „Hangszer-Király"
■  M M ■  S  ■ ■ ■

M B H K k  % k J |  9 t G  B i m m  1 7 ^ 1  B u d a p e s t .  V i l i . .  J ó z s e f - k ö r ú t  1 5 .
9 V  V  9 P  Előleg küldendő. „WAGNERE névre ügyelni!
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D^ M T T 7 A P R  vérgyógyitó 
1 V U  1  £ l  U  X i  R  ésIDEGERÖSITO

hírneves orvosi intézete Budapest, Ulti., lózset-körút 3. szám.
Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a 
kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai 
orvosi tu- p r  n a |/ összes betegségeinek
domány a J%1JU*I% IIUIV gyógyítása terén rendelkezik.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán a tiszteletdíj 
teljes gyógyulás után is fizethető. Az intézet egész nap nyitva.

ö n g y ó g y ít á s .
Tüdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél- és 
szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, 
sápkór, görvélykór, csúz, köszvény, cukor­
baj, vízkór, csontbajok, idegbajok, sorva­
dások, hüdések, börbajok, kiütések, feké­
lyek, aranyér, férfi- és női beteg­
ségek (kimaradások, zavarok), ha bár­
milyen idültek is, legsikeresebben gyógyít­
hatók a természetes gyógymód szerint, 
mely valamennyi hatásos gyógymódot 
(vér-, nedv-, víz-, növény, diaetikus, meg­
újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit s 
az összes méregtelen gyógyszereket alkal­
mazza. Mindenki saját otthonában végez­
heti ezen kúrákat. Ez a módszer német 
nyelven már több millió példányban, 
magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­
ezer példányban terjedt el. A betegségek 
ismertetőjeleiről kimerítő leírást, a gyógy­
kezelésről részletes utasításokat tartalma­
zó 3 koronáért könyvet küld és a benn­
foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az 
.ASTER" természetgyógyászati folyóirat 

Budapest, III., Nád-utca 1.

A z egész világot u ra ló  eredeti

The Champion

kerékpárokat 2 0 0  k o ro n á é rt  és 
„ M O N O P O L * *  kerékpárokat 145 
k o ro n á é rt  szállítunk vidékre is. 
K e ró k p á ra lk a lré s ze k e t az egész 
világon létező összes kerékpárokhoz 
30°/o árleszállítással. Acetvlen- 
lámpák 90 mm. reflektorral 5.80 és 
100 mm. reflektorral 6  korona 5 0  fii-

Láng Jakab és Fia,
kerékpárnagykereskedők

BUDAPEST, Vili., józsef-körút 4 1/b.
Árjegyzék  1000 képpel ingyen.

D" KAJDACSY
SZAKORVOS

Rendel 10— 4 -ig , este 7— 8 -ig . 
Budapest, József-körút 2. sz.

Orvosi laborató­
riumában

mindennemű szakszerű vizsgálat eszközöltetik. Fertőző 
képesség megállapítása. Vidékről beküldött vizsgálandó 
anyagok azonnal elintéztetnek. Szakszerű könyvét megküldi 

bérmentve 60 fillér (bélyeg is lehet) ellenében.

Eredeti fényképek!
Természetutáni felvételek (aktphotok), gyönyörű szép férfi-, női- és 

gyermekmodeilek. Teljes alakok, remek plasztikussággal.
Elsőrangú bécsi és exotikus ritkaságok.

A világ legszebb és legnagyobb gyűj­
teménye. Csakis szavatolt eredeti 
fényképek. Próbára (a pénz előzetes 
beküldése mellett. Utánvéttel 4ő fillér­
rel több) frankó, zárt levélben két 
katalógus 2500 miniatűr, 2 eredeti 
Cabinet felvétel 3 kor. Nagy minta- 
gyüjtemény I0 eredeti fényképpel 
(felette érdekes összeállítás) 10 kor.

■ M agyar levelezés. " '
TAUSCHER G. szétkuldési osztálya : UllfH, VII., Seidenyasse 39 B

Ismét közölhetjük, hogy szerencsés vevőink 
a f. évi május hó l-én befejeződött harminc­
hatodik sorsjátékban nemcsak a legnagyobb 
főnyereményben, a
400,000 korona, továbbá a 70,000,
40.000, 30,000, 20,000, sok
15.000. 10.000, 5000 stb. koronás 
nagy  n y e r e m é n y b e n  részesültek, hanem

azonkívül a

jutalmat is a 36300 számú 2 sorsjeggyel 
nálunk nyerték.

Hihetetlen szerencse, melyben tisztelt 
vevőink nálunk a most befejeződött sors­
játékban ismét részesültek.

Török sorsjegyeit állandóan nagyon keresik, 
miért is kérjük, hogy a megrendelést posta­
fordulattal nekünk megküldeni szíveskedjék

Az I. osztályú sorsjegy ára:

Egész sorsjegy 12 K fél sorsjegy U K
negyed „ 3 K nyolcad „ 1.50 K

BUDAPEST,
IV., SZERVITA-TÉR 3 a SZ.

Budapesten, 1916. május l-én.
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